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Világsikert aratott a tökéletesített

H A K A  -féle tartósondolálógép
A  HAKA-féle meleglevegővel működő ta rtós  

o n d o lá lógép n é l az égés ki van zárva.
Type H. M. 16 fűtőtesttel P 512.—
Type H. M. 20 fűtőtesttel P 560.—

Az összes ta r tó so n d o lá lö  f o l y a d é k o k  fehér, o x id o lt  és 
festett  h a ja k h o z  á l la n d ó a n  raktáron .

Kedvező részletfizetési 
feltételek.

IIIE 
III

Type E. lapos és spirális csavaráshoz 
Pengő 560

Kérjen árjegyzéket a HAKA-féle közp on t i  ha jszár í t ó ró l  
és a tökéletesített, csőrendszert! s z á r i t ó  s i s a k r ó l .

Díjmentes bemutatás:
A  fodrászkellékeket előállító gyárak legkiválóbbikánál a 
világhirü wieni H \KA cég magyarorsz. vezérképviselőjénél

Kránitz Árpád hölgy fodrásznál
Budapest, IV. kerület, Párisi ucca 5. szám.

Telefon Automata 690—40.
Type Z. M. 16 fűtőtesttel P 544.-
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F o d r á s z o k !

„G.S.“
K a r t á r s a k

tartós hullámositógép világhírnévre tett szert 
gép páratlan és minden eddig létezőnél tökéletesebb 
géppel minden csavarást {üthetünk 
fűtőtestek minden gépre alkalmazhatók

Szakmáját szerető fodrász csak „G. S .“ géppel 

dolgozhat, mert eredménye biztos és éppen ezért

c s a k  „ G .  S . "  g é p e i  v e Q e í  ü z l e t é b e  1

Nem azért, mert magyar nem is azért, mert olcsóbb, hanem mert 

jobb, tökéletesebb minden más gépnél.
Érdeklődőknek szívesen áll rendelkezésre bemutatással és tartóshullámositásra betanít

GAÁL SÁNDOR hölgyfodrász
a szab. „G. S." gépek feltalálója és egyedüli gyártója

Budapest, IV., Muzeuni-köruf 17.

Ugyanitt legmodernebb és legújabb patent hajszáritósísakok és ,,G. S.“ vizhullámositó készülékek

megtekinthetők és. kaphatók.

L .
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Szerkesztőse^ és kiadóhivatal Meaielenik minden hó 1-én

Budapest. \ r  n  NŐI FO D RÁSZO K ES ROKON- A r  [Előfizetési dij:

|i[ S Z A K M Á K  S Z A K  K Ö Z L Ö N Y E  W  Külföldre liurópa államaiba K 

f -\  )§ Felelős szerkesztő: J Ö Í 7 U T Z  JÓZSEF y ~ \ y '\  egy évi előfizetés.
W  t f t í -  ügyes szám ára 1 pengő

Vili., József-kiírni 9 I em J. 
pt. tel. száma : József 394 -17 
Felelős szerk. telcfonszáma 

Aul. 835—80.

u*amutim‘'mamattDu*KKma*,>B‘íPrmat

Lapunkban megjelent klisék és cikkek uíániiyomása a szerkesztőségünk beleegyezése
nélkül bírót eljárás alá esik.

Az utolsó óra.
A iiőiíoíliós/iilo! virágzásában érle n kereske- 

(lel mi miniszter úi rendeleti', nmeknek kévéiké/, 
léhen jutott ezen szépen fejlődésnek indult ipar a/, 
ulnlsé) órához.

Mint egy hirtelen jóit vihar, lesz tőnkre vi
rágzó Iákat, növényeket slh.. ugyanúgy megy 
tönkre a nöiíodrász ipar és annak speciális űzni.

A rokonsáp, kimondása óta közel kétezer mi 
fodrász lelt egyszerre, a legkevesebb szakmai ludas 
nélkül, női fodrásszá Magyarországon és ezen kellő- 
ezer mester közölt nem akad egyetlenegy si'tn. aki 
árion lé) ne volna. Sokan direkt bosszúból. csakhogy 
lönkretegye szomszédját, ondolálas. vápás, mosás, 
slh.-ért összesen I pengői kér.

I zen teltek követke/.tehen soha nem voltak 
o k á n  ellenségek a lodrászok. mint ma (úgy .1 (óvá
rosban. mini a vidéken), hogy hova lop ez vezetni, 
azt mindenki tudja, így  a mii-, mini a/, urilodrasz- 
ipar és iparosok teljes leziillesehez.

Ezen rettenetes idő ulolso oiajahan. amikor 
minden jóm való  ipari vezető valamiken lormáhan 
segíteni kíván i párost a rsán. akadnak o k án  nj. mai 
fényéi veszílelt csillapok. akik újból ragyogni sze
relnének. Iiopv világítsanak.

Ilyen esiIlap szerelne lenni a budapesti l ri- 
fodrász Szövői ség új elnöke, («rosz Miklós úr. aki
nek fő törekvése a követkézé) akar lenni.

..Kőiőrekvésem a lodiás/ipar hathatós lejles/ 
lése. Imre a piszkos konkurivncia ellen, a larsada 
loinbizlosíló lulmap’ais járulekainak leszállítása, a 
forgalmi adó eltörlése, n kereseti és jövedelmi adó 
leszállítása és a n ö i f o d n U z  ip u r t o s l i i l e l  m e f ls xu n -  

te lese ,  s tb / ’
\ fVnli poniok luisonlíl.inuk .1/ Jígyűlési 

képviselő v;i Inszl ós .-lőni |»i■up-niiunlK-sz.'.lokliez. 
Mint ,1/,lkunk, ligy lalőn neki is nkndnnk hívei.

akik hisznek benne, Mi azonban nem. annak elle
nén. hopv nagyon szép mindaz, amit () akar. csak 
ne voína közliik azon akarata, a nöiíodrász ipar 
testület megszüli telese.

Mi köze őneki a nöiíodrász ipartcstiilellioz'/ 
Miéit akar í) olyanhoz in ülni. amihez semmi 
köze. l áj talán, hopv az még megmaradt a mii 
lód rászoknak? Vagy méltó utóda akar lenni 
volt elnöklaisáliak, aki belebetegcdcl! a nőilodra- 
szokkal űzött harcába.

Mélven tisztelt elnök úr. kár lesz pazarolnia 
idejét és erejét, mert nem fog siket ülni. Mint ahogy 
nem sikerüli az országos szövetséget összehozni, 
amely nek hallhatatlan elnöke volt. azonban mun
kája eredmény leien maradt csak azért, mert az 
akarata csak akarat maradt.

Most. amikor az árifodrászlbán épp oly gyor
san közéig az utolsó óra. akkor () máshol akar  rom
bolni. ahelyett, hogy minden erejével kartácsai 
megmentésére igyekezne. I.bból csak az látható, 
hog\ nem méltó az elnöki tisztségre.

Kpitőkre van úgy a hazának, mint az iparnak 
szüksége, nem pedig rombolni akarókra.

A rombolni akaró építeni nem tud. mint ahogy 
a tények igazolják. <) sem tudott építeni. Azért 
jobban tenné, ha visszavonulna é\s átadná helyét 
olvannak. aki építeni akar és tud. nem pedig aki 
az ári és női fodrászok közölt az ellenségek számat 
szaporítni akarja ,  amiből úgy is van már elég.

Nöiíodrász kartársaim!
Eddig hiába mozgattunk meg minden követ, az 

egész ország nőifodrászaival egyetemben, hogy a 
képesítéseinket visszaállítsuk. Mindenhol csak ige 
retet és biztatást kaptunk. így saját magunknak 
kell a képesítésünket visszaállítani. Nem tűrhetjük 
tovább, hogy a budapesti Erifodrászok íparlestü-
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leiében százszámra gyárlsák .t nőilodrászokai. 
konfárokat képezzenek ki, akik rg\ hónapi kurzus 
Ilién, mini önálló mesierek nag\ pinkáinkon hír 
delik a 40 10 filléres ondolálási. I úlierlieli a 
szakma, meg kell ennek is szűnnie. A uagylrangnn 
Ili leletei ( szakiskolájukban fejlesszék az úri fodrá
sza tol, amire nagyon iáiéi ne.

ki kell közösíteni közülünk mindazon nőilod 
rászl. aki ián itassa I elösegíii azl. hogy boldog bol
dogtalan koniárkodhnsson iparunkban. Haszon
lesésnek nem szabad hogy helye legyen ezen szak
mában. Mert, mini látjuk, az űrilodrász ipar nem 
leli megmentve azáltal, hogy kimondták a rokon
ságot. ép úgy züllik nap-nap után. mint azelőtt, 
annyi különbséggel, hogy most a női fodrász ipari

is magával rántja. Meg kell sziinie!Iliink a tanone- 
larlás nag\ tömegéi, nem szabad eg\ mesternek 
sem. legyen az bármilyen nagy iizleltel rendelkező. 
nég\ iamilónál többel tartania.

ébredjünk fel még nem késő. tekintsünk mun- 
| kálikra és adjunk olyan munkát, amit azon íillére- 
j kért dolgozók adni nem tudnak. I*ejle;ssziik ki 
! szakmai versenyünket és világosítsunk fel min

den vendégei, hogy miért kérünk többet. Ne a rezsi- 
költséggel okoljuk, hanem munkánkkal.

Gondoljunk arra. hog\ az óra jár. a percek 
múlnak, hamar eltelik az az óra. ami még hátra 
van. Pedig ami azután jön. az nagyon szomorú lesz. 
mert a mai gazdasági helyzel nehezen fog alkalmai 

I adni az újbóli önállóságra.

Dunántúli urí- és nőífodrász kongresszus és verseny 
Keszthelyen, (Folytatás.)

Lapunk legutóbbi számában mái foglalkoztunk 
n Keszthelyen tartóit dunántúli ári- és iiőifodrász 
kongresszussal és versennyel.

A verseny (lí.jni oklevelekből és különböző 
emléktárgyakból állottak, amelyeket nagyobbrészt 
n dunántúli szakosztályok a jándékoztak.

A versenyben a következők nyerlek díjai:
Ondolálás éis fésülésben 1. díjai Deutsch Kr-

/sebet. ‘Nagykanizsa.
Női haj vágásban f. díjat ka ráesőin Lajos.
1'éi‘fihajvágásban 1. díjai ’\ őrös Kndre. Zala

egerszeg.
Boroiváláshun 1. díjat Harmat József. Szóm

ba thelv.

T a m i l o k  o e rs e n y é h e n :

Ondolálás és fésülésben I. díjai Horváti) Alt 
mis. Keszthely.

Borot válásban I. díjai Ibigár István. Keszthely

I (ajvágáshan I. Híjat l'eiszthnmmer István.
I apolea.

A versenyben végzett munkák, kivéve a női-, 
fodrász munkákul:, miiid szakavatott munkára val
lottak. Azonban a nőilodrnsz versenyekben végzett 
munka, kivéve egy párat, a legkezdellegcsebb 
munkát: produkáltak. úgyhogy színié rosszul esett 
látni, hogy a lltinániu] olyan kezdő női fodrászok 
a karnak díjai nyerni, akik még a vasat sem tudjak 
a kezükbe venni. Pedig tudtommal vidéki váro
sainkban sok jó munkás segéd dolgozik. Csak

az a nagy kár. hogy hiányzik belőlük az ambíció és 
ennek következtében nem vesznek részi a verse
nyekben.

Pedig olyan szép és értékes díjak voltak, hogy 
érdemes lett volna évűik áldozatni hozni, úgy hogy 
én magam is. ha nem mint szerkesztő jelentem 
volna meg. beálltam volna a versenyzők közé.

Mindeneseire, a rendezőség nagy hibát köve
tett el. hogy a díjakat nem közölte már előre a pro- 
gra mmjában.

A jövőre való tekintet lel. nagyon ajánlom kar- 
társam Ügyelmébe. hogy úgy a segédeknél, mint n 
tanoneoknál mindig vegyék figyelembe azt. ha va
laki díjnyertes.

Az estélynek gyönyörű látványosságot nyúj
tott a történelmi frizura verselne, amelyen az első 
díjai Pauseh Rezső. Keszthely, a második díjat 
(láspár I (‘ lene segédje. Zalaegerszeg, nyerték,

A versen\ alatt történő hibákat nem akarom 
felsorolni, mindenesetre belátom azi. hogy az első 
rendezésük volt, Azonban remélem, a jövőben min
den elköveted hibái lel jegyeznek es igyekezni l óg
nak. hogy kevesebb Jegyen az elégedetlenek száma, 
mini ez alkalommal volt.

A verseny! társas vacsora és tánc követte, 
■)mel\ a legjobb hangulatban ért végei.

A sors különös játékának láttuk azl. hogy a 
borotvúlús mindkét versenyében a Blecliu féle 
..Szecska -val jelzett borotvával dolgozók nyerték 
az I. díjat.
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A fodrászüzlet még jobban megköveteli a v e v ő kke l 
való gondos bánásmódot, m in t bá rm e ly  más üzlet. 
Ehhez tartozik a segédeszközök^ műszerek és a p re 
parátumok lelkiismeretes megválogatása.
A  hajmosók között nincs párja a Pixavonnak ; ez a legtisz
tább és leghatásosabb kátránypreparátum, amelyet valaha 
készítettek. Egy kitűnő hajápoló kezében tehát a Pixavon 
valóságos jótétemény és egyúttal ez a legjobb ajánlása 

Kétszeri fejmosásra elegendő' baby-uveget rend
kívül olcsó áron hozunk forgalom ba.

Irta: f jü c z k o o i ís  Lux/ ló ,

Folytatás.

I próbál hús. A hölgyek, akik elhatározták, 
hogy Iki juküI megfestik, szeretnék látni a kiválasz
tott niianszot valamilyen mintán, a reklámtáblán ki 
is választják a hajszínüknek. vagy kí\ánságiikiiak 
megfelelőt, rle kérik a fodrászt, hogy mulassa be 
egy haji illésén, hogy milyen hatás! gyakorol a 
kívánt színárnyalat. Tiilajdonképen nem vagyok 
barát ja a próbál öleseknek, meri hiszen holI hajon 
egészen másképen hal a hennafestés, mint élő hajon 
es a frissen levágod hajiines festése is más ered
ményi nuitat. mint a lejmi levő haj festése, habár 
kétség kívül megközelítőnek mondhatjuk a kel ár
nyalat egymáshoz, való viszonyál. Vegyünk például 
'örös hajat. Gyakorló!! hajfestők tudják, hogy a 
vörös haj egész rövid időközökön belül (különösen 
a naitirvörös) változatja tónusál. Lehetséges pél
dául, hogy a posiiche ma jó illik, neháin nap 
múlva azonban már nem. Lzt a változékonysagol a 
légköri nedvesség, i I lel ve* szárazság idézi elő. A haj
festékekéi nem lehet összehasonlítani a közönséges 
ipari festék kel. amelyek mindig ugyanazt a miau- 
szol adják. fán. vason, gipszen, slb. \ hajíosíekck- 
nel nagy szerepei jáiszik a porozilás. a leliei haj 
sűrűsége, finomsága. erőssége slb. es ezekkel a lak
torokkal mindig számolnunk kell. Hogyan lenne 
lehetséges másképen, hogy a chaiaiu henna az. elő 
lejen ezt az árnyalalol eredményezi es a li issen

levágod hajon ( halain lomé I idéz elő. I.írnek oka 
abban rejlik, hogy a hajcsöveeskének nincs már 
eleven ereje, hanem halod és a lesi őszerek kevesebb 
ellenállásra találnak, mint az élő bajnál, ('gyes 
fodrász biztosíthatja kiindsafijál a jó eredmény
ről és megériei hel i vele. Iiogv előző próba fölösle
ges és nem is megfelelő. Ibi azonban a hölgy ragasz
kodik a mintához, mindesetre fig\clmeziclni kell 
arra. hogy a mintán bemutatod eredmény csak 
megközelíli a haj leendő színéi, meri hiszen a festő
szerekei az élő és nem a holt haj részére készítik.

A próbatincset ügy készítjük, hogy a haj belse
jéről. ahol legtöbb az ősz hajszál, kivágunk egy 
lincsel, azután a végétől ö 4 Ciliimre fonállal meg
kötjük ráerősíiiink egy karivá! a kliensnő nevével 
és a kívánd hajszínárnynlaüal. egyéb megjegyezni 
valókkal, azután elkeverünk egv kanálnyi hennái 
fövő vízzel, hogy a szokásos pépe! állítsuk elő. 
Abban az cselben, ha a henna nem nagy mennyiség
ben. hanem kis dobozokban van rak Iá ion.' gondol 
kell fordítani reá. hogy az. egész larialmát,felkavar
juk. mielőd kivesszük a használathoz szükséges 
mennyiségei. Most a kötésiül lefelé eső részi éppen 
ügy bcccselcljiik a festékkel, mini az élő hajai, 
a kötésen felüli részi azonban meghagyjuk termé- 
sz.eles színében. \ liajliirlöl egyszerűen bemártani 
a pépbe nem előnyős. \z átitatod hajfürtöt papírba 
csomagol juk és a dobozon jelzet! idő feléig hagyjuk 
a festékei halni, azután lemossuk és a levegőn szá 
rítjiik. mire azután az ulóhalás lassanként bekö
vetkezik. Ma valaki saját céljaira óhajt kísérle
tezni. ugyanilyen hajfürtökön próbálkozzék, de
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mindig vegyítsen ősz lmjai is a  természetes luíjszín 
közé. de vigyáznia kell arra. hogy u haj termeszei-* 
és jó minőségű legyen, mert a haj kereskedőnél kap
ható haj között az őszt gyakran festeti hajjal vegyí
tik és ilyenkor természetes, hogy a henna egesz 
sajátságos hatásokat ered menye/.

Színtelenítetl, vagy túlszíntelenített haj festése.
A hivatásos lmjfestők is gyakran zavarba jönnek 
az olyan haj előtt, amely előzőleg színtelenitve lelt 
és nem tudják, hogy milyen festési módszert nlk.d- 
mazzanak. Egyikük folyékony festőanyagot ulka - 
máz, a másik hennát. Ma kimerítően foglalkozunk 
ezzel a kérdéssel, hogy mindenki tisztában legyen 
azzal, hogy milyen módon elégítheti ki kuiulsa(Ijut.
A hajcsatorna belsejének folyékony része teljesen 
el van pusztulva és elliinl. A színleleníteti haj csak I 
olyan mint a váz es agy aránylik az egészséges | 
hajhoz, mini a halott száraz faág az eleven fához. ; 
Ennek következtében a dekolorált haj a festéken 
mohón szívja magába, tízszer olyan gyorsasággal, | 
mint az eleven haj. éppen úgy. mint a száraz szí- | 
vacs a vizet. A hajleslőnek a következő szalnilyo- ; 
kát kell megszívlelnie: Mindenekelóli járjon el 
óvatosan és elővigy ázatosan es |ízszer olyan gyönge 
festéket használjon, mini az egészséges hajhoz. I nb 
színtelenített hajhoz a dirckt erre a célra vcg\ í'tett i 
speciál számú hennát használunk.

Sohasem szabad folyékony Jestékéi használni, 
mert ezek igen erősek és a hajat rögtön igen sötétté 
teszik. Ez az általános elve a szintelenílclt haj fes
tésének. A festőszer alkalmazása előtti napon, előbb 
a gyökeret kell kissé színteleníteni. még pedig azért. '

HALáSZ ÖDÖN
teljes ú ri- és nöifoőrdsz berenűezéseh, illatszerek, 
acéláruk és kozmetikai cikkek nagykereskedése

Budapest, Ull. Csengery-utca Zl.sz.
(a urifodrász iportestiilet mellett) Telefon lázsef 451-13 

Á r a i n k  b e s z é l n e k
Méteres fátyol duplán
sodrott 1 méter.......  —.40
Háromsarkú kendőnetz —.60
Baba hajtü 1 boboz. 
Lakkozott hajtü 1 kg.
Henkel-vas darabja__
Henkel rendszerű Mar-
cel-vas darabja.......

Quign-lámpa ..............
„ rendszerű lámpa

Regina lámpa.............
8-as ondoláló fésű ... 
Norma ’/io mm. gép .. 
Hamlet '/u mm. gép... 
Valencia V1# mm. gép 
Kézi nyakszirt kefe ...

1 —
2.80
5.50

3.20
5.20
4.60 
4.80 
1.30
7.50
7.60
7.60
2.20

Vizondoláló fésűk tucatja
2.20 2.40 2 60

Gumis hajnetz minden
színben .............—.40

Lady-kötő minden szin —.50 
Manikűr reszelek 1.40 1,60 
Csontfogós polissoir

1.30 1.60 1.90 
Manikűr áztató fayence 1.60 
Illatos shampoon 1 kg. 3.50 
Leveles shampoon tct. 1 70 
Körömlakk la dekája .16 
Körömlemosó la dekája —.10 
Nyeles hajkefék 1.30 3.50 5.60 
Cell. nyeles kézi tükör 2.10 
Világitó Sebild tányér 30.—

Főn hajszárítógép. nagy 44.—
B elga  metszett  tü krö k  m éret  szerint.

Női karosszékek, gyermeknyirószékek, támlás ülőkék, auto- 
geiserek, különf hajszárítógépek stb. a legolcsóbb napi árban. 
Felhívom t. Vevőim figyelmét a cca. 150-féle Bon az és 
más gyártmányú francia oldalfésükre és csattokra, melyek
legolcsóbban — tekintettel óriási raktáramra ... csakis

nálam szerezhető be.
Tervezetekkel, árajánlattal díjtalanul kószáé gél szolgálok. 

Ugyanitt Yodrász-fehérnemíi kölcsönzés.

hogy a lm j egész hosszú bán egyenletes színezek-! 
öltsön. Azért hangsúlyozzuk az clo/«, esten w (o  
színtelení(és(. hogy a felrakás pillamiimtt-a s/111 c- 
lenítés liulúsii teljes mértékben bclejezodjek.

A Hennának a színtelen ítélt haj reszere is 
meg vannak a maga speciális árnyalatai, ezek olvan 
módon vannak számozva. hogy a rendes liennalol 
meg lehessen őket különböztetni, Ezeknek a sze
leknek az alkalmazásánál nem kell a hajtestonek 
attól tartania, hogy igen sötét miaiiszokai idéz elő. 
A rendes számoknak megfelelő niianszok a követ
kezők :

Oréal No. 130 enyhe aranyos nüanszokai ad.
No. 231. vörösesszőkét ad és gyöngíti az igen 

erősen bronzos aranyat.
No. 230. eendre (mali) (-halain elairt eredmé- 

nvez és valamivel erősebben hat, mint a 230. és 
keveslibé erősen lúd. mint a 240.

No. 2440. meglehetősen sötét (dudáin.
Ezeknél az árnyalatoknál nem szükséges revtí- 

laíori alkalmazni.
BnasBBBBBMBaBHBBaBBBBBBBanBHBBBBBBBBBBBBBBBiiRBBBBBBHiiBBBBaBB

Párisi levél.
Irta: Fekete Sándorné hölgy fodrász. Szeged. 

(Folytatás).

Méhen lis/lcll Szerkesztő l i! 
ígéretemhez képest beszámolok önnek utazá

som alatt szerzett tapasztalataimról.
Münchenből egyenesen Parisba mentem. Nem

IIBBB«BBBBBBBBBnBOI»nRPIBBBHHBIflBHBBBIiaH»1»IBBitHlil«SBBB*BBia>iWHB!Sli:nE

K O N O L
a lioliktldtsclik várisi iiajlnliuvr

18 természetes színben

d  A  IL L  1 A
a Ivülikvlvlvsvlik larlásvilililiaáv

vezetömárka
Vezérképviselet és bemutató-terem:

Budapest, VII., Rákóczi-ut 14.
ahol a KOMOl. hajkesfésbőE minden héttőn 
este, a (artósonrioiáiásból minden szerdán 
esle »  órai kezdettel díjtalan bemutatás,

T E L E F O N : 8ÖZSEF 5 4 9  5 8 .
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akarom Ont ás a levelemet olvasó karlársaimaí un
tatni <»z úton látott szép tájak és helységek leírásá
val. annyit azért mégis megírok a Szerkesztő úrnak, 
hogy ha még egyszer születnék e világra, egész 
évben meg az éjjelt is rászánnám a munkára, csak 
azért, hogy minden évben legalább egyszer, egy 
hosszabb utazást tehessek Európán keresztül.

A francia háláihoz közeledve, lelki szemeim 
elvonulni láttam a világháború borzalmainak egyes 
jelenetét, szinte hallani véltem a halált okozó ágyuk 
borzalmas dübörgését, a rakéták világító fényét és 
hősi halált halt katonák utolsó jajszavát. Ezen bor
zasztó lelki képzelődéseimből a vonatunk hirtelen 
megállása rázott fel. egy kis határmenti városhos I 
érkeztünk, ahol békés, mosolygó emberek üdvözöl

ték a vonatot és mindenki sietett munkahelyére, 
hogy elvégezze napi feladatait.

Látva ezeket a békés, mosolygó embereket, ren
des, tiszta újonnan épült házakat, nem is tudom 
elképzelni, hogy lehettek az emberek a világháború
ban olyan rettenetesek, hogy egymásnak rontva. 
g\ ilkolták egymást.

Az hittem, hogy ezen borzalmas látomást csak 
én élem álak azonban meglepetéssel hallottam uti- 
lársaimtól, hogy mindazok, akik háború óla legelő
ször teszik ezen utat a francia határon át. minden
kit hatalmába kerít ezen képzelődés.

Megérkezésem pillanatát Parisba csak ann\ ibau 
kívánom megemlíteni, hogy három hónapi francia 
nyelv tanulásom után azt hittem, hogy jól tudok

S s - ^ T J

ondolaló gép éli-

Fontos! Okvetlen olvassa e l ! Fontos l
A „Realistic" gyártmányoknak reklám nem 

kell, mert az önmagát dicséri.

Hogy minden nőifodrász hozzájuthasson 
gépeinkhez, azért a következő kombinált 
összeállításainkkal hozzuk forgalom ba :

Kom biná lt  Készülék kompiéit és annyi 
hozzá szükséges vizekkel, ami SO fej 

elfeészítéséhez elegendő
4 fűtőtesttel 8 csavaró feíszerelésseí P 250.—
6 „ 12 „ „ „ 350.—
8 „ 16 „ 450 —

rendes luszíerrel, állvánnyá! és vizek  
ke! 59 lej elkészítéséhez

8 fütőtesltel 20 csavaró felszereléssel P 769.—
12 f( 20 „ „ 900.—
16 30 tl 1130.—
18 •» 30 ,, „ 1200.—
20 •» 30 „ 1260.—

Az árukat kedvező fizetési feltételek mellett 
ad juk és úgy a központi hajszárító berende
zésekért, mint a tartós ondolálógépekért 1 é. 
jótállást vállalunk. •- l\l inden megrende

lőt a géppel való munkára megtanítunk. Be
mutatás egész nap, az üzleti órák alatt. is.

Bármilyen tartós ondoUUgéppel dolgozó kartársaink figyelmét újból felhívjuk, hogy becsavarás 
és vizondoláláshoz csakis Mayer-féle Mavco vizeket és olajat használjon, mert ezektől a ha j puha 
és selymes lesz, nem sárgul, nem törik ás bármilyen hajat elkészíthet vele.

„MAYCO" vizeket az egész világ nőifodrászai a legnagyobb sikerrel használnak.

Jónutz József
a Mayer-féle „Realistic" tartós onclolálógépek stb. gyártmányúinak nutg\ arnrszági

vezérképviselője.

Budapest, IV., Veress Pálné-utca 4. Telefon: Aut„ 835-80

D: J
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íii»néicVuI cs a párisi állomásnál nagy nveglepeic- 
seniiü azl tapasztaltam, hogy egyetlen szót sem 
értettem franciául és engem sem értettek meg. Lzen 
való borzasztó zavaromban, hangosan kezdtem ma
gyarul gondolkozni. Ks magyar szavamra eg\szerre 
hatan is jelentkeztek, hogy mit akarok és hová ki
vé nos menni.

Azonban két nap múlva, amikor már eg\ kicsit 
a tájszólásokkal megismerkedtem, jöttem rá. hogv 
nagyon jó volt azon kis fáadtság. amelyet a francia 
nyelv tanulására áldoztam.

Rövid pihenésem után 
tanulmányaim után nézni, 
so.k-sol

g y c kéz t e m m i ngy á rí 
kartársaimtól kapott' 1 1 1 ' ■ .................. l / , I I I . 1 V 1 I I I 11 I .-I ( I | 11 | l \ / | IV 11 | ) I / 1 l

- - - közül legelőször is ( \ggj Barna Gyulát 
kerestem fel. aki nagyon szívélyes fogadtatás után. 
beniuiaíici üzletét és annak nagyon praktikus be 
rendezését, t /.leiében 5—6 különböző lartósondoláló 
gép volt és a napnak nagyobb része a tartősondolá- 
lás ki szít('sevei telik el. amelyet mái- olv gyorsan 
készítenek, hogy szinte pillanatok akiit fel van 
egy tejül' l.eV<> haj csavarva, fűtve, stb. A vízondo- 
iálás képezi ma Parisban a legfőbl) munkát, ame
lyet jól meg is fizetnek, továbbá érdeklődésemre 
a párisi hajdivaí (eljesen megegyezik a már Mün
chenből írt fiival lói méval, a különbség csak annyi, 
hogy n párisi hölgyek nagyobbrészt, barna bajnak, 
ennek ,köveikéziében rendkívül ragaszkodnak a 
kjesj és sium lejhez, ennek elérése végeit olv erősen 
rilkjta(Hik. hogy, egy tariósondolálásnál 18—20 
csavarásnál többre nincs szükség. A párisi nő an
nak ellenére, hogy mindegyik egy művész a víz- 
ondolalás elkeszitesf-ben. mégis hetenként egyszer, 
sői:kétszer is elmegy fodrászához vizondcilálás, haj
mosás stb. végett.

> g y o n  be van vezetve a peírolos hajmosás, 
különböző apiikációk. amelyekért igen borsos árai 
számi la mik a vendegeknek. mit azok minden inváb- 
bink nélkül meg is tizeinek. Háromféle kiszolgá
lási ár vau. melyek közül csak az ondolálásf emlí
teni meg. 20. 15 és 10 frank, egy tarjósondolálás 
120. 200 frankba kerül, lés minden kiszolgálási ár 
cgvlorimu egyetlen vendég sem megy ki anélkül, 
hogy 50-tól 50 frankig ott ne hagyna.'

A párisi hölgyek mindegyike estére hátsó on- 
dolab kontyol tűz fel. nemcsak akkor, ha színházba 
mennek, liánom kávéháziul, vendéglőbe vngv társa- 

■ sagba való menéskor is. Ezen hátsó poslisok mind 
kniple ve vannak, vagy fésűk avagv rugókra van 
nak teldolgozvu. .\mcs olyan höfgv, akinek legalább 

(l durab ilyen kis postisa ne'volna. Ez minden
esetre a fodrászok ügyessége. Tudnak is a nőkkel 
bánni a párisi fodrászok. Nem létezik az. amit ők 
akarnak. 1-a „e (adnák n hölgyeket annak viselé
sére íreszel ni es olyan bizalmasak velük, hogv azok 
nem is mernek ellenkezni, hogy valami!, amit ők 
tij.u.u lu un k vissza utfisílsá k.

1 Párisi nő a fodrászát legjobb barátjának és 
jónkitrojanak tekinti, akinek minden titkát és min- 
( cii kalimdjai elárulja. Xcin szerelnek cu\ párisi 
mnloilrasz. felesége lenni, mert megölne a féllé- 
kcmnscü. ha hallanám, hogy a férjein ind olvan l)i- 

- znlniiisnii Inrsu ognak a nők. De amit olt tapasztal
tam. a párisi fodrászok feleségei is félékéinek 
"K-ri ha egy no béinegv egv üzletbe és érdeklődik 
h mester iránt, okkor tapasztalhatja. Intse a köz- 
tarsnsagi elnökhöz linmnmbb be kerül és kevesebb

i kérdezősködés nélkül, mini egy párisi nőifodrász 
mesterhez.

Történt velem ugyanis az, hogy egyik magyar 
kurtársanuii három heti oll lurtózkodásom idolt 
még egyszer felkeresni, hogy tőle elbúcsúzzam el
utazásom előtt és bizony felesége őnagysága, aki 
francia nő. kereken megtagadta, hogy vele meg- 
egyszer beszélhessek, a kifogások minden nemét 
felsorakoztatta, csakhogy álljak cd azon tervemtől, 
hogy minél több pénzt hagyjon ott a vendég, 
útbaigazításait.

Az egész párisi tartózkodásom alatt azt tapasz
taltain. hogy egy cseppet sem jobb fodrászok a 
párisink, azonban jobb üzletemberek. Található 
üzleteikben minden, ami egy nőnek hallétjéhez 
szükséges és kiszolgálásaik közben nem beszélnek 
másról, mint üzletről és minden igyekezetük az. 
hogy minél több pénzt haggyon ott a vendég.

fá jó szívvel búcsúztam el Paristól és utam 
hazafelé Sveicon keresztül tettem meg és kiszáll
tain Zürichben, hol meglátogattam Seilatz kartác
sunkat. a nemzetközi szövetség elnökét, aki olvan 
szívélyesen fogadott, mintha legalább is. nem is 
tudom megmondani, ki lettem volna és egész nap az 
ő vendege voltam. A svcici divat ugyanő!vilit, mint 
mar előzőleg említettem. Zürichben nem létezik 
különböző ár. mindenki egy árért dolgozik, minden 
kiszolgálás T sveici frankba kerül. Hajfestés, tartós 
ondolálás 100 franknál kezdődik. Meg is leltei látni, 
hogy a fodrászok összetartanak, mert egv ik gazda
gabb. mint a másik és élni úgy élnek, mint a kis
királyok.

A zürichi üzleti berendezés minden tekintetben 
felülmúlja a párisit is. tisztaság tekintetében pedig 
páratlanok.

Münchenben, Párisbnn, mint Zürichben a.mes
terek maguk keveset dolgoznak, inkább minden ide
jüket az üzlet vezetésére fordítják. Azonban a hoz
zájuk nagyon ragaszkodó vendégeknek legalább 
v0a-al többet számítanak fel. mintha alkalmazot
taik szolgálnák ki őket.

Svcic szépségének leírását magamnak tartom 
meg. mert kitudja, sikerül-e inéit' egyszer egy ilyen 
szép iiini megtennem, legalább'.inalinais óráimíxm 
chnelkedhetem feleltük.

Mélyen tisztelt Szerkesztő úr!
I amilmányutam tanulságából n következőket 

vonlain e. amelyet kérem minden knrtársam tudo
mására hozni.

Először sehol az utamban nem találtam olvan 
számítás nélkül dolgozó fodrás/incstei i. mint ná- 
lünk vannak.

AiiiMiiiszor: i m í m c n n o l I l i i !  \ ( ) l) l) n e s z e i  a  n u . i i
lállain. mint nálunk.
, . 1 U'1 "urtlszoi-: mindenütt lálluin olcsóbb árakért 

(lolgozo iioilodrnszl. azonban sehol sínesen annyi 
piszkos konkurreiK-iál űző. nem mint nálunk.

; A-v edszer: a szakmai divatot mindannyian 
igyekeznek egy lm mára teremteni és lehetőleg min 
dig olyanra, ami a nőifodrász szempontjából és 
" z . :szt']ii|>onlbol jövedelmei biztosíi számára.

I.s sehol nem lehet azl hallani, hogv egvik 
vagy inas,k munkáját kritizálná. Még n leghosszabb 
munkára is a legjobb kritikai gyakorolják.

.Mindezek után tudóin, hogv ön. inéi ven lisz
ten Szerkesztő úr. mindig azon igyekszik, hogv 
az iparunk űzni kozott összetartást és békét teremi-
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sen, 116 liíuiigiKÍjón, Jiu azt tanácsolom Önnek 
hogy ezek e érésére egyel len egy' mód vám nmek 
a leggyorsabb sikerhez vezet. Lla azt ajánlja min' 
den egyes kiii-inisunkimk, hogy. tegyenek eg\ nln- 
zá.sl kiil fő Időn ás lm meglátják az ottani knrlaisa'k 
jólétéi stly akkor rájönnek arra, hogy saját hibánk 
és szélluízásunk folytán mi koldusok vagyunk 
azokhoz képest.

Ezennel lezárom levelemet és fogadja I. Szer
kesztő úr szívélyes köszönetéinél levelem közléséért.
I illán lesznek olyanok kartársnim közölt, akik v a
lami lannlságcit - levonmrk le velem bűi.

Maradok mindenkor kész híve

- Fekete Sándorné.
C ■ □ D C >4 BI1BEHH !!■ ■ ■ ■ ■  M B  BBEMBHBBBBOBEH B EQ UB Biliül DBEBIS BC ESC BCÜSt! £L

Választ a „Fodrász Újság11 keszthelyi 
fodrász-kongresszusról irt cikkére.

A kongresszuson lefolyt események leírásúban 
a Fodrász Újság" július havi megjelent számában 
a Jap felelős' szerkesztője megemlíti, hogy a Buda
pesti Nőifodrász Ipar-testület szánalmas aknamun
kát kezdett el a fodrászipar kettéválasztására.

Mélyen tisztelt Szerkesztő kartársnim tudomá
sára akarom hozni, hogy a nőifodrász ipartestiiler. 
nem akim-, hanem nyílt munkát végez es fog vé
gezni mindazideig, amíg a nőifodrász ipar képesí
tése mindenkivel szemben ás mindazon lírifodrú-
szokkal szemben, akik a nőifodrász ipar munkájá
ról bizonyságot nem lesz, meg legyen védve.

Mert igenis, mi kontárokat látunk mindazon 
úrifodrászoklmn, akik képesítésüket a mii fodrász 
iparról nem merik bemutatni.

Egyúttal meg kell védenem mindazon vidéki 
födi'ász-kartánsaiinat, akik egy véleményen van
nak velünk és hívei úgy a női-, mint az úrifodrá- 
szut képesítésének. Mert, ha valaki úrifodrász volt, 
azonban u nőifodrász iparról való képesítését bebi
zonyította, nem róható let neki bűnül, lm oda all 
azon női fodrászok közé, akik úgy egyik, mint másik 
iparnak űzését nem rokonszakma, hanem ipari l u 

dasuk alapján kívánják folytatni.
A cjkkéneu megemlített kerekes Józsel közis

mert miskolci kurtársiiiiknt ..politikai szélkakas 
névvel illeti, csak azért, mert a múltban az egysé
gesítés híve volt, azonban az egységesül i óla meg
győződött arról, hogy milyen karokat idézett elő 
úgy az ipar fejlődésére, mint annak űzőire.

Megemlíti még Kovács I erenc pécsi és I leim 
Gyula szakosztályi elnököket is. akik szinten a 
fenti okokból meggyőződésük után a képesítés hí
veinek vallottak magukat.

Mélyen tisztelt Szerkesztő kurtámul).
Un mindig híve ■ volt annak, hogy lapjában 

személyeskedjen és támadjon.
Különösen tetté ezt azért, mert mi más célra 

szántuk lapunkat és nem arra. hogy az On cik
keire válaszokat adjunk. Most is csak azért vála
szolunk. mert olyan knilársainkat támad meg. a is 
igijzáu nem bántották (int es belátták azt. horv a 
női lód rászoknak igazuk van. amikor a kcpesiles 
megtartásáért íuireolnak. Visszautasítom az On lu- 
njrtdását ús azon gyanúsítását, hogy ok v e 1' 
Cgviitl aknamunkái végeznek. Nyílt es becsületes 
ilHiukil ez. iiIliit mi végzünk és hissz.uk es reméljük, 
hogy olt is befogják ezt látni, ahol hivatva van-

link sérelmeinket orvosol ni.
Meri úgy mi, mint az egész ország mii fodrá

szainak vezetői azon törekszünk, hogy megvédj ük 
szakmánkat és nem engedjük odafcjlodni. ahol ma 
az úrifodrász ipar áll.

Mélyen lisztéit Szerkesztő kartársam. Tanulja 
meg tisztelni más elvét, és még abban az esetben is, 
ha az közben, meggyőződése után, meg is válloz- 
iatta, már annál is inkább, meri Önök között, külö
nösen a vasárnapi munkasziinet kérdésében, na
gyon sokan és tekintélyes emberek változtatták 
meg véleményüket a tapasztalt meggyőződésük 
folytán.

Támadások még sem érték részünkről őket, ha 
ezt megtenné, sokkal nagyobb tiszteletben része
sülne. Es lapjában is több hely maradna olyan tar
talmú cikkek közlésére, amelyekben figyelmeztet
hetné azokat, kik ma piszkos konkurenciájuk 
folytatásával úgy magukat, mint az iparukat 
tönkreteszik.

A  tartós ondolálás helyes 
készítéséről.

( Folytatás.)
A  haj helyes előkészítése.

A  fejforma, helyes kiegészítése végeit szám
tani kell mindig arra, hogy egy tartósan ondolall 
haj bizonyos duz/.asztságol idéz elő a fejen, amely 
által a formát jelentékenyebben megnngyílja es 
idegenszerűvé teszi a kezelt nőt és ennek követ köz
iében az elégedetlen vendégek számát gyarapítjuk.

Ennek elkerülése végett szükséges a haj előké
szítése. Számolni kell tudni minden fodrásznak, 
hogy kb. luíny százalékkal duzzasztja meg a ha jat 
a preparálás. És annak aranyában kell etfilirozni, 
illetve kivágni a hajból a preparálás elölt. Mert 
senimiesetre sem szabad, hogy a tartósan ondolall 
fej nagyobb és formátlan legyen, mint előbb.

JIölgyeink azon tiltakozására, hogy nem engedi 
haját előkészíteni, legyen minden fodrásznak az a 
felelete, hogy csak úgy garantálhatja annak tar
tósságát, lm engedi előkészíteni a hajat.

A ritkítás munkája után nagyon fontos munka 
még a hajspiccek előkészítése is.

A vasondolalás előtt rendesen meleg vassal 
becsavart végek a meleg által sokat szenvednek, 
megprepa rá lódnak és könnyen törnek, ha most ilyen 
nem készítünk elő, illetve azon a spicceket nem 
vágjuk le és úgy csavarjuk be, az esetben egész biz
tos, hogy még jobban fog törni, ha nem is egyszerre, 
de állandóan minden lésülésnél mind az ideig, 
ameddig azon rósz rész le nem válik.

A sima csavaró gépeknél, ahol a spiccek belül 
vannak, ottan nem olyan veszélyes, mert a szabad 
fűtés által először a hajréteg felső része szárad 
meg, azonban a. zárt és a belső fűtésű gépeknél 
sokkal veszedelmesebb, azért, mert ottan egyszerre 
az egész hajat egyformán éli a meleg és minden
esetre a hajspicc, amely mindig szárazabb, gyor
sabban szárad. így többet is szenved.

A fent lei rőt ta k betartása annál is fontosabb, 
niert a legtöbb ezideig történt panaszok főkép azok 
ellen voltak, akik elmulasztották a haj helyes elő
készítését . f Folytat ju k.)
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Mielőtt ö
Dauer gépet vesz,

nézze meg és mutatássá be ezen

legpraktikusabb f u v a  ondolálaflépet.

Fuvanol A 1 liter P 5.10

Fuvan ol B 1 „  3 40

Bleuanol 1 üveg „ 3 .40

Fuvolin crem e tégelye „ 2.55

F U V A
Kiírt praktikus a f u v a  tartós ondolálógóp ?
1. A hajat előbb nem kell mosni ez már Vs órai idő meg- 

takaritás.
2. Csavarása és fűtőteste oly praktikusan van építve, hogy 

egyszeri mutatásra elsajátitható.
3. A haj elégetése vagy letörése teljesen ki van zárva.
4 A fejbőrt nem égeti, lehűtés mint más gépeknél absolut 

nem szükséges.
5. A fűtés időtartama mindenkor csak 6—8 perc.
6. Szép tartósságáért 6 hónapi felelőséget vállalunk.

Szenzáció! Szenzáció!
A FUVA úgyszólván lönkreletaelellcn önműködő
telefonszerül központi hajszárító

ugyancsak ÍO perc alaff szárifő
FUVA hajszáritó-sisak motorral vagy anélkül megtekinthető

KRÁSZNI KÁLMÁN hölgyfodrásznál
VIII., lázsel-körut 11, aki modernül berendezett üz

letét ezzel felszereltette.

Jótálás. —  Olcsó árak. —  Előnyös fizetési feltételek —  Kérjen árjegyzéket. 
Vigyázat, hogy silány utánzatok hirdetésével károsodás ne élje!
N ~  Tarlós ondolálógéppel dolgozó collegáh figyelmébe I “V 8

P ró b á lja  m eg gépéhez a
FUVANOL A preparált vizet, FUVANOL Bvizhullámositó vizel 

Bleuvanolt \ Fehér szőke és
FUVA crémet 1 oxidált hajhoz

szen záció s az  eredm ény és árta lm atlan .

Képes-árjegyzéhef mindenről ingyen
Meghívásra készséggel jövök.

n  Képes-á) 
l l  küldök.

NÁDAS SÁNDO R
hölgyfodrá&z

F U V A  tartós o n d o lá ló g é p e k ,  központi  
szár í tó k  stb. g y á r tm á n y a in a k  v ezé rk ép v i  

selete M a g y a ro rs z á g ,  R o m á n ia  és 
Ju g o sz láv ia  részére .  L e r a k a t :

BUDAPEST, IX., ÜLLŐI-ÚT 53/a.
Tele fonhivó Józse f  3 0 0 —50.

“J
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1 Eloljárósági ülés augusztus 27-én. 
Felkérjük az elöljáróság taglalt, hogy 

z üléseken külön meghívás nélkül

Fontos tudnivalóig.

r
Felhiujuk mindazon nőifodrász ipartes

tületi tagot, akik tagőijhátralékba uannak, 
hogv azokat annál is inkább mielőbb egyen
lítsék ki, mert ellenkező esetben kénysze
rítőé leszünk uégrehajfás utján közaóák 
módjára behajtatni, ami tetemesebb költsé
gekkel jár, és azokat az aőós tartozik 
fizetn i.

nyomatékosán felhívjuk azokat is, akik
nek az ipartestület elnöksége részletfizetési 
keöuezményt adott, azok pontos betartására, 
mert az esetben, ha azt nem teszik, a fel
függesztett eljárásokat ismét folyamatba 
feszült

Hz elnökség.

F e lh ívá s  la p u n k  e lő fiz e tő ih e z !
Felhívjuk mindazon előfizetőinket, akik 

előfizetési hátralékban vannak, hogy azokat 
a csatolt befizetési utaluány-lapon mielőbb 
beküldeni szíveskedjenek.

Egyben szives figyelmükbe ajánljuk 
hogy lapunk előfizetési ára azok részére’ 
akik egész évre egy összegben előre küldik 
be 5 P-be, akik utólag fizetik, azoknak 
G P-be kerül. Félévi előfizetési ára minden 
esetben 3 P.
----------------- X , -----------,---------------------- J

J ti
Értesítés.

A  Magyarországi Borbély- és Fodrászsegédek 
'Szakegylete hölgyfodrász szakosztálya ezúton is tu
datja az érdeklődőkkel, hogy I V . ,  Havas ucca 7. szám 

. alól 1930 augusztus hó 1-én helyiségét VII., Csengery 

ucca 1, .szám alá helyezi ál

Hirdessen „A N ő ifodrász“ -ban

. 23. sz. tanonciskolához |ni- 
l. Calvin tói. Baross i,i.. Jusséi

Iparostannonc iskolák körzetének' 
beosztása.

Felhívjuk a kartácsaink figyelmét. hogy a/ 
ipa verstanom- iskola körzeteit újból átszervezték; cs 
mindenki tanulóit azon. iskolába küldje el. beiraáás 
és tanulás végett, amely iskola körzetébe esik üzle
tének fekvése. >

A Csalogány u. 4~). sz. tanonciskolához tartoz
nak az I.. II.. III. közigazgatási kerületben lévő üz
letek tanulói.

I I., Lchd u. 16. sz. tanonciskolához tartozunk a 
Vlargit-hídtól. lápot körút, Teréz köréit. Andrá'ssy 
út. Aréna ál a vasút vonalig, a vasát vonaltól: a 
főváros haláráig, a főváros határa a Dunáig, a lápot 
körútig.

111. .  K a z i n c z y  u.
toznak: Vám ház körút.
körút. Ki-zsebet körút, leréz körút, lápót kiírni. 
Dunapart a Vámház körútig.

I II. Aréna út l(>. sz. tanonciskolához kirlozúak 
Andrássv út. Aréna út. Nyugati p. u. \asút vmuda. 
Körvasút. Thököly út. Uákóczi út, l.r/sébet lyör- 
úíig. In zsébet és leréz körnt az Andrassv nligái 

l lí. Lgressy ül 69. sz. .tanonciskolához tartoznak 
Thököly út. Csömöri út. Körvasút. Pongrác .út. 
Mcxiké)i út a I liököly útig.

1111.. Práter fi. 31. sz. tanonciskolához tartoznak 
Thököly át a Mexikói útig. Mexikói nt. Pongrác; út 
Keleti p. u. vonala az Kilói útig. í Hói ut a város 
haláláig, határvonal a Duna pariig. Dunapart a 
Vámhúz. körútig. Vámház körút. Calvin tér. Baross 
ii.. József körút. Búkóczi út. I bökök út.

\.. Szent László tér 34. sz. tanom iskolához tar
toznak Kolozsváiy út. Keleti p. u. vonal az Illői 
útig. a főváros határáig. Ióváros halára ('szak lelő 
a körvasúiig, körvasút Kolozsvári neeáig,

Bnaauniuiu Hua aiBBK f lSBBnHnMJMuni f lMBnnBBHaBaanBHi iBBiMMHBMaB

.1 ni. Lir. pénzügyminiszter N4.(>00 1930. szánni 
rendeleté egyes kézműves kisiparosok bevételeinek 
az általános forgalmi adó alól való mentesítése tár
gyában.

Az 1927 : V. t.-c. 39. ij-a többek közt a követ
kező rendel

..(1) A ,
túlsókban . . . az edidgi törvényekben és a jelen tör
vényben foglalt felhatalmazások körén felit) is 
meglehet a jelenlegi jogszabályokon akar anyagi 
jogi. akár alaki jogi (eljárási) vonatkozásba!^ 
minden olyan módosítást.... amclx a jogszabá
lyoknak a változott viszonyokhoz való hoz/.áalRal 
utazása . . . érdekében szükséges."

Az 192” : V. t.-c. “7. S-a a következő rendelke
zést tartalmazza: _ A

.. A pénzügy miniszter az 1927 : \ . t .-c. ,II . feje
zetében kapott felhatalmazásokkal akár a/, idézc'lt 
törvénycikk 38. és >9. i?-ai értelmében kjia(l«|(ló 
összeállításokban, akár külön Vendeletekben éflv|t.''

Az idézett törvényi Iclhalalmaza-sokahépjáii a 
következőket rendelem:

S-a
kezeseket tartalmazza: .?
pé n z ii g y m i ni sz I e r a h i va la Ios összeá 11 í
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1. íj. (I )  Az állandóan segéd nélkül dolgozó kéz
műves iparosok bevételeit 1930. év július hó 1-től 
kezdődően ideiglenesen mentesítem az cíltalanos 
forgalmi adó alól. Ezek az iparosok ennek követ
keztében mentesülnek a 29.500/1925. P. íVI. sz. ren- 
delel 15. §-a alapján foganatosítandó kiveiésszeru 
átalány ozás vagy az idézett rendelet I. S-a alapján 
ki véle les esetekben egyezség útján megállapított 
átalányozás alól is.

(2) Az (I) bekezdésben megbatározott mentes
ség az állandóan segéd nélkül dolgozó kézműves 
iparosokat csak akkor illeti meg, ba kettőnél (óbb 
tanonoot nem tartanak.

2. íj. Felhatalmazom a  pénzügyIgazgatóságokat. 
Iiogv méltánylást érdemlő körülmények között 
esetenként előterjesztett kérelem alapján lmsonlo- 
képen fel ment h essék az általános forgalmi adó alól 
az olyan legfeljebb egy segéddel és két lanonecai 
dolgozó) kézműves iparost,, aki:

1. legalább 75%-os hadirokkant, vagy lm cse
kélyebb mértékben rokkant, de rokkantsága olyan 
természetű, hogy éppen az iparában akadályozza:

2. az ipart özvegyi jogon folytatja;
5. öregség vagy betegség folytán csökkent 

munkabíráséi és segédként családtagot alkalmaz.
5. íj. (I ) finnek a rendeletnek az alkalmazásá

ban segédnek számítanak az állandóan a műhely
ben foglalkoztatott alkalmazottakon kívül a nap
számmal. darab- vagy akkordbérrel díjazott úgy
nevezett bedolgozók is.

(2) A családtagok segédnek számítanak akkor, 
ha az alkalmazó családfő által folytatott iparra 
ilyen képesítésük van. Az iparban segédkező csa
ládtagok egyébként a tanoneokkal esnek egyenlő 
tekintet alá.

4. íj. f I ) Az ebben a rendeletben biztosított adó- 
mentesség nem illeti meg a kézműves iparost, 
illetve a 2. íj. alapján nem engedélyezhető a men
tesség. ha

1. akár saját , akár idegen tulajdonban levő 
100 wattnál nagyobb teljesítményű motorral hajtott 
gépekkel dolgozik, vagy a feldolgozás valamely 
részét béi-mnnkával vagy egyébként ilyen erősebb 
motorral hajtott gépekkel másokkal végezteti:

2. ha a kézműves iparos a saját készítményei 
mellett készen beszerzett gyártmányok értékesíté
sével. tehát nem maga által készített cikkek keres
kedelmi forgalomba hozásával olyan mértékben 
foglalkozik, hogy a kereskedésből elért bevétel for
galmának 10%-át meghaladja.

(2) Az (I) bekezdés I. pontjában említett gé
peknél nagyobb géperőre berendezett műhellyel 
rendelkező kézműves iparosnak esetenként előter
jesztett kérelemre a pénzügy igazgatóság szintén 
engedélyezheti az adómentességet, ha két tanomon 
kívül gépkezelő alkalmazottat nem tart. gépei 
általában üzemen kívül vannak, azokkal rendsze
resen bérmunkát sem végez és az alkalmilag saját 
részére végzett vagy bérmunka után a b. szerint 
az általános forgalmi adót lerója.

(5) Abban a kérdésben, hogy valamely gép 
használata kizárja-e az adómentességet, vitás cse
lekben a pénzügy-igazgatóság határoz.

5. % \z I. íj. rendelkezése alá tartozó kézműves 
iparosok a mentességre igény! adó körülményeket 
a forgalmi adóhivatalhoz írásban bejelenteni tar
toznak és ennek megtörténte után az adómentessé-

I get minden további külön engedély nélkül igényije 
! vehetik. Azok az iparosuk, akik a rendelet életbe- 
! lépte után kezdik az iparűzési, az erre vonatkozóan 
i (az 1921 : XXX IX. l.-e. 41- §-a és a 150.000 1921. sz.
I végrehajtási utasítás ()5. íj-ának (2) (7) bekezdés
i rendelkezései szerint) megteendő bejelentésekben 
| felemlíteni tartoznak azt is. hogy az I. jj. értelmé
ben adómentességet igényelnek. Ilyen esetekben a 
bejelentés megtörténte után az adómentesség szin- 
(én minden külön engedd) nélkül igénvbevehetú.

(2) A 2. íj. alapján engedélyezhető adómentessé- 
get kérni kell. Az adómentességet csak a kérelem 
folytán kiadott engedély alapján lehet igenybe- 
venni.

6. íj. (I ) Az adómentességet biztosító vagy az 
| adómentesség engcdelvezesere alapot n\ujto körűi

méinek megszűntét a forgalmi adóhivatalhoz t>
j nap alatt be keli jelenteni. A megszűnéstől kezdve 
a forgalmi adót — ha a változás ̂ állandóbb jellegű 

minden külön határozat bevárása nélkül az álta
lános .szabályok szerint le kell róni. fia az adózó az 
általános forgalmi adót átaláin ö-szegben kíván ja 
leróni, erre irányuló kérelmét a bejelentésben köte
les előterjeszteni. Ma az adózó a 29.300 1925. sz. 
rendelet 15.. íj-a értelmében kivetésszerű átalánvo- 
zá,si alá esik, az átalányt a bejelentés alapján hiva
talból kell soron kívül megállapítani.

(2) Ha az adómentesség feltételei átmenetileg 
szűnnek meg. az átmeneti időre az egy vagy több 
segéddel, esetleg motorhajtású géperővel termelt 
áru. illetve végzett munka értéke után átalányban 
kell a forgalmi adót megállapítani.

7. íj. A 2. íj. alapján előterjesztett kérelmek 
felett elsősorban a kerület vezető felülvizsgálata 
után a forgalmi adóhivatal, másodfokon a pénzügy- 
igazgatóság és végsőfokon a pénzügyminiszter 
határoz.

8. íj. A mentességet biztosító körülmények meg
szűntének vagy a mentességet kizáró körülmé
nyeknek elhallgatása vagy elleplezése a tényállás 
körülményei szerint az 1921 : XXXIX. t.-c. 04. íj-áha 
ütköző adócsalásnak vagy az idézett törvény ()3. 
íj-ába ütköző .szabálytalanságnak minősül.

9. íj. ( I ) A forgalmi adóhivatalok helyszíni 
ellenőrzéssel kötelesek megállapítani azt. hogy a 
mentesség igénybevételére vagy a mentesség enge
délyezésére alapul szolgáló körülmények valóban 
fennforognak-e.

A fodrásziparban szükséges

fehérnem üeket,
!; illetőleg kendőket

gyönyörű hófehér kivitelben és a legjutá- 
nyosabb árak mellett k ö l c s ö n ö z  a

H I G I É N É

fehérnemű kölcsönző-vállalat 
Budapest, VI., Dessewffy-u. 26.

Telefon Teréz 154-47.

L . -------------------------------------------------- u
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(2) A jelen renddel alapján mentességet élvező 
adózókat a 52.100/1926. számú • ügykezelési rende- 
let (> 8, §-ni szeriül a forgalmi adóhivatalok to
vábbra is nyilvántartani kötelesek. Az adómentes
ségét azonban az A. nyilvántartás jegyzet, rovatába 
be kell jegyezni.

0 )  '  jelen rendelet szerint adómentes kéz
műves iparosokat évenként egyszer a 6V270/1928. 
száma pénzügyminiszteri rendelet 18— I1). §-ni sze
rint történő évi rendes átalány előkészítés során 
ellenőrizni kell abból a szempontból, hogy az adó
mentességet élvező iparosok az év folyamán eset
leg időlegesen adókötelessé vált időszakokban he' 
lyes összegben lerótták-e az általános forgalmi adót.

10. Jj- (0  l' z a rendelet 1030. év i július hó I. 
napján kezdődő hatállyal kihirdetése napján lép 
életbe.

(2) Az 1930. évi július hó l-ig esedékessé vált 
adókat, vagy a felgyülemlett adóhátralékot ennek 
a rendeletnek alapján elengedni nem lehet.

Budapest. 1930. évi július hó 3-ún.

D r .  W e k e r l e  S á n d o r  s. k. 
m, kir, pénzügyminiszter.

u om ■■ is i i bbbbbbb ■■■■■■nniaaaaBMatt »■■■•■■■■■

Pályázati hirdetmény ipari munkás
jutalmakra.

A kereskedelemügyi miniszter ár a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara területén (Peslmegyc. 
Fejérmegye. Hont- és Nógrádmegye) lévő ipartele
peken hosszabb idő óta megszakítás nélkül alkal
mazásban álló és minden tekintetben érdemes idő
sebb ipari munkások részére n folyó évben is 30 
egyenkint 100 (egyszáz) pengőnyi jutalmat ado
mányoz.

A kamara ezekre n jutalmakra ezennel pályá
zatot hirdet.

1. A jutalmakra, csak olyan munkások pályáz
hatnak, illetve olyan munkások hozhatók a munka
adók és a Kamara által javaslatba, akik

n) kifejezetten ipari (kisipari vagy gyári) 
munkások, vagyis az ipartörvény rendelkezései 
alá tartozó ipartelepeken szakbavágó munkát 
végeznek,

b) jelenlegi munkaadójuknál megszakítás nél
kül legalább 23 betöltött év óta vannak alkalmazva.

c) ötvenedik életévüket betöltötték cs
ti) akik sem a miniszter úrtól, sem hivatali 

elődjétől sem jutalmat, sem elismerő levelet még 
nem kaplak és szolgálati érdemeik elismeréseid leg
felsőbb kitüntetésben nem részesüllek.

Ezektől a feltételektől eltérni semmiképen sem 
lehet.

2. Minden pályázó munkás köteles pályázatá
hoz csatolni:

n) munkakönyvét, annak teljesen hiteles iga
zolására. Itogv mennyi idő óla van jelenleg munka
adójánál megszakítás nélkül alkalmazva.

b) munkaadója n\Hal közutat arról. hog\ al
kalmaztatásának egész ideje aluli különösen a 
forradalmi idők aluli kifogástalan es nemzetin, 
magatartási Inniisíloll.

c ) rendőrhatósági erkölcsi bizonyítványát ar-

tóL hogy áIliimlulsóg cs egyéni megbízhatóság 
szempontjából nincs ellene kifogás.

A nem magyarországi születésű pályázók ré
széről ii magyar honosság megszerzése iránti folya
modás megtörténte is igazolandó.

A pályázatot, a fentiek szerint felszerelve, a 
munkaadók által küldendők be a Budapesti Keres
kedelmi és Iparkamarához. Hiányosan felszerelt 
pályázatok a miniszter úr szigorú utasítása értel
mében figyelembe nem vehetők.

.1 pályázat határideje: 1930 szeptember hó 15-ike.

Budapest, 1930 július hó 5.

.1 Budapesti Kereskedelmi es Iparkamara 
Elnöksége.

Érdemes ipari munkások jutalommal 
való kitüntetése.

A kereskedelemügyi miniszter a Budapesti 
Kereskedelmi és iparkamara útján közzéteszi, 
hogy a budapesti kamara területén olyan ipari 
munkások közt. akik legalább 23 éve szolgálnak 
megszakítás nékiil egy munkaadónál. 50-ik évüket 
betöltötték és eddig még miniszteri elismerésben, 
vagy jutalomban nem részesültek, harminc darab 
100 pengős jutalmat oszt. szét. A kitüntetettek el
ismerő oklevelet is kapnak. .1 pályázás határideje 
szeptember 15-ike. A részletes pályázati feltételek, 
amelyeknek pontos betartásához a miniszter úr 
feltétlenül ragaszkodik, megkaphatok a Budapesti 
Kereskedelmi és Iparkamara portásánál (Budapest,
V.. Szemere u. 6. és Alkotmány u. 8.)

Budapest, 1930 július hó 3.

A Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara:

Szávay Gyula Bellafiuy
főtitkár. elnök.

F e lh ívás .
A hudnpesli Nőifodrász Iparlesüilet állal fen- 

lariull továbbképző tanfolyam vezetősége az. ipar- 
(estiilel vezetőségével egyetértve elhatározta, hogy 
ugv a szakoktatás, mini a felszabadulási vizsga 
eredményesebbé télele céljából egy a hölgyfodrász 
ipart tárgyaló tankönyvei fog kiadni, amely a kü- 
veikező tartalommal fog bírni:

I. I hölgy/oclníszat története.

f. rész:

A hülgv fodrászai technikai részei:
ti) az ondnláció (Mnrccl hallámosítá-s).
b) az ondnláció viszonya az egyéniséghez.
<:) u jelen divnln rövid haj kezelése és vágása, 
ti) a vizhullámositás technikája.
e) a ha j ápolása, illetve liszliiása,
I )  a haj szinteleníiés (decoluráciő) és festése. 
g) a történelmi frizurák eredete és lényege.
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11. rész:
í. A produktív munka (Hajmunka).
a) fi kihullott haj kezelése,
h) a vágod haj kezelése.
c) a haj feldolgozásra alkalmassá télele (pre

parálás),
(I) asztali ha j mii iikák.
e) mérték'vétel és tervezés.
f )  csomózott (geknüpft) munkák.
g) a kész munkák felfésülése,
h) anvag- és árkalkuláció.

ITT. rész:
a) Tartós gépondoláció technikája és lényege.
b) kereskedelmi, illetve á in isme a hölgy fodrá

szatban.
Az itt vázolt, illetve ideiglenesen összeállított 

tartalomjegyzék, amely I öltét len bővülni fog, mint 
egy szemléltet ője akar lenni fc'gv ily irány n tan
könyv szükséges voltának. Az alulírott vezetőség 
felkéri az igen tisztelt tagjait, hogy ezen kétségtelen 
nagy munkában mint munkatársak a témakör meg
jelölésével és írásban jelentkezzenek Tóthfalusi/ 
Kálmán szaktanfolyami igazgatónál az ipartestiilet. 
helyiségében. A fent vázoltak fontosságát még egy
szer ismételve, számos munkatársat remélve, várom 
szives jelentkezésüket a továbbképző szaktanfo
lyam nevében Tóíhfalusij Kálmán

tanfolyam ig’azga tó

Tudomására hozzuk az ipartestiilet tagjainak, 
hogy elöljáróságunk határozata értelmében Farkas 
István székesfővárosi altisztet híztuk meg a tagdí
jak beszedésével, aki működését már meg is kezdte. 
Evvel az intézkedésnek közóhajnak teszünk eleget, 
mert igy tagjaink meg vannak kiméivé attól, hogy 
minden fizetés alkalmával személyesen kelljen a 
testületbe bejönni, f arkas István az ipartestület 
igazolványával van ellátva.

Iparostanonc iskolai beiratkozás. A Budapest szé
kesfőváros tanácsa 799.9B6/1930-A II. számú határo
zatával a fin- és leány tanonc iskolai beiratkozások 
idejét folyó évi szeptember hó I.. 2.. 3. és 4-ik nap
jaira tíízte ki. melyet minden kartársunknak figyel
mébe ajánlunk.

Külföldi hírek.

Előzetes jelentés,
A bécsi Női fodrász Akadémia 20 éves fennállá

sának jubileumára. 1930 szeptember hó 28 29-én. 
a Sofiensaal összes helyiségeiben. III. MarsaIIegasse 
17. nemzetközi nagy versenyfésiilésl rendez a világ
mesteri cím elnyerésével egyetemben, melyre a 
világ összes nőifodrászait előre értesíti és meghívja 
a rendezőség.

A lenti versenyre mindazok, akik részt akarnak 
venni, ha azt előzetesen bejelentik Kehien Kercnc és 
Hu karlársunknál. \ I .. Andrássy út 28 alatt, akkor 
kedvezményes utazási jegyei kapnak, 43 V helyeit 
31.30 oda és vissza.

I gyalusak előzetes bejelentés esetén szállásról 
is gondoskodva lesz.

Leveleket, hirdetéseket, apróhirdetése
ket kérem a felelős szerkesztő cimére 

küldeni, Veres Pálné ucca 4.

Felhívás.

A budapesti borbély és fodrász mesterek beteg
ségéi sző éts temetkezési segély egy leiének vezető
sége ezennel ismételten felhívja szakmánk űzőinek 
figyelmét ezen kizárólag a szaktársi és felebaráti 
szere tele! ápoló intézményünkre. I’.l vonulton, min
dennemű párt vagy iparpolitikai mozgalomtól mű
ködik és szolgálja azt a magasztos célt, amelyet, 
tekintettel iparunk gazdasági szegénységére, maga 
elé tűzött, lemet kezesi segélyegylet ez röviden 
azt jelenti, hogy valamely tagjának elhuny Iával, 
rögtöni hatállyal kifizet 000 pengő temetkezési 
járulékot és így lehetővé teszi a halottnak eltemeté
sét. Mert szomorú tényként állapítjuk meg. hogy 
szakmánkban in ind kevesebben vannak már olya
nok. akiknek nem okozna gondot, hogy honnan sze
rezze meg a szükséges anyagiakat ahhoz, hogy élet- 
társát eltemethesse. Ks mégis szakmánknak ezen 
jótékony intézménye, amely 1877-ben alakult és 
nyolc év óta gyakorolja a temetési segélyezést, még 
most is küzd a meg nem értéssel, a közönnyel. Alig 
van valamivel több, mint ezer tagja, szóval alig 
egv harmada az igényjogosultaknak találta eddig 
szükségesnek, hogy lelkiismeretűt megnyugtassa a 
legszomorúbb eshetőségre. És hol maradnak az asz* 
szunyok, kik jogosan hivatkozhatnak férjükkel 
szemben arra. hogy gondoskodjanak róluk erre az 
eshetőségre? kg\ lelünk vezetősége módot nyújt a 
szakmához tartozóknak, hogy alapszabályaink ide 
vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően, bármikor 
beiratkozhassanak. Kívánatra megbízottunk kikiil. 
(lésével tagokat a helyszínen is felveszünk. Az egy
letnek tagja lehet minden Budapesten fakó, önálló 
fodruszmester es annak törvényes hitvese, ha 40-ik 
életevet túl nem lépte, fölhívjuk tehát szaktársa in
kát. hogy ebbeli szándékukat, akár levelezőlappal 
is. mielőbb jelentsék be SchrÖder János egy leti tit
kárnál (VII.. ( sengery u. 13. «/,.).

Hermáim János 
elnök.

I.zen minden tekintetben nemes célt szolgáló 
egyesületbe való beiratkozásra felhívjuk kartár- 

„sainkab (A  szerk.)
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Kartársaim figyelmébe.

A/ I parosiiilóU'k Országos Sxiivclxcfe u következő 
felhívást küldte hozzánk, ennek következtében, ha sa
laiéi iészt ki\ón venni ezen kongresszussal egyetemben 
rendezett kiránduláson, szándékukat bővebb informá
ciók végett jelentsek be az IpnHcstiilelck Országos 
Szövetségében, Budapest, VII. Nyár u. (1

T ek int el es Elnökség!

Az Olasz Kézművesek Autonóm Fascista Szövet
sége a Francia Kézművesség Központi Szövetségével 
karöltve, f. évi szeptember hó 20 -23. napjain Rómá
ban rendezi az első nemzetközi kézműves kongresszust. 
amelyre Szövetségünk révén a magyar kézműves érdek- 
képviseleteket s a magyar kézműves- és kis iparosságot 
is meghívta.

A kongresszus foglalkozni fog a kézművesség világ
helyzetével s azokkal a problémákkal, amelyek mint len 
nemzet kézmű vési párosságánál közösek, s egyben életre 
hívni kívánják a Kézművesek internaiimiáléját. egy 
olyan nemzetközi szervezetet, amelyik a Népszövetség 
kebelében működő munkaügyi hivatallal állandó össze
köttetésben, igyekezni fog a marxista kívánságokkal 
szemben az önálló kisiparosság érdekeiI megoltalmazni.

Az olyan elesett kis nemzet, mint a mi szerencséi hm 
Hazánk, leginkább reászorul nemzetközi összekö!(elé
sek re és a hatalmasabb organizációk védelmére: azéri 
Szövetségünk ezen az első kongresszuson résztvenni 
kíván, mert reméli, hogy a magyar kézműves kisparos- 
ságnak bekapcsolódása a nemzetközi intézményekbe 
hazai vonatkozásban is csak haszonnal járna.

A két megh ívó Szövetség és a kongresszust előké
szítő intézőbizottság szeretné, ha hazánk kézmíí vési pá
rossága minél nagyobb számban lenne képviselve az első 
említett nemzetközi összejövetelen, s mivel a hivatalos 
tennivalókon kívül a kongresszus kedvező alkalmai 
nyújt arra is, hogy az ipafildelegátusok Rómát és kör
nyékét, Nápolyt. Pompéjit, a Vézuvot, sih. megtekint
hessék, amennyiben tetemes vasúti kedvezmények és a 
kongresszust rendező bizottság előzékenységéből számos 
más könnyítés teszi a résztvételt lehetővé — számítunk 
reá. hogy több iparos társunk vállalkozik a magyar kéz
műves kisiparosság ilyetén képviseletere.

Ennek az első nemzetközi kézműves kongresszus
nak nagy horderejét és fontosságát nem érintheti a mi 
súlyos gazdasági helyzetünk, s így reméljük, hogy a 
kedvezőtlen viszonyok dacára is. akadnak önfeláldozó 
olyan iparosok, akik a kongresszuson resztvesznek és 
az elnökséget a nemzetközi összeköttetések megteremté
sében támogatják.

Kérjük, szíveskedjék a római nemzetközi kon
gresszust közhírré tenni és egyben felhívni az ipar testü
let t. Tagjait, hogy az azon részivenni szándékozok 
legkésőbb f. évi augusztus hó 15-ig az Iposz irodájában 
jelentkezzenek.

A részi vétel módozatai és a költség a jelentkezők 
számától lóg függni: erről kellő időben az érdekelteket 
tudatni fogjuk.

Fogadja a lek. Flnökség őszinte tiszteletünket.

Budapest. 1930 július hó 21-én.

Dobsa László dr. Papi) József
igazgató. elnök.

Kozmetikai cikkek előállítása. Közhatósági megke
resésre a pécsi kereskedelmi és iparkamara a következő 
elvi jelentőségű állásfoglalását ada ki: Az ipartörvény 
kizárólag a mesterséges ásványvizekre, gyógyszerek
nek és mérgeknek készítését kötötte képesítési enge
délyhez, azért a kozmetikai cikkeknek kicsinyben és 
hidegúton való előállításához képesítés igazolása nem 
kell. mert. ez a tevékenység szabad ipar, amelynek gya
korlásához az ipart örvény szerint az iparűzés általi- 
nős feltételeinek igazolása mellett, bárki iparigazol
ványt nyerhet.

Házasság, líoslinek Hugó, közismert bécsi kar tár
sunk kedves leánya, (Liza. 1930 j úlius hó 27-én vasár
nap d. u. 1 .5 órakor tartotta esküvőjét 11 art mami János 
úrral. Az új párnak ezúton kívánunk sok boldogságot a 
megkötött frigyükhöz.

Halálozás. Maper Oszkár. Maper József hölgy foci- 
rászmester és a „Realistic" tartósondoláló gép feltalá
lójának fia 1930 július hó 21-én, 21 éves korában, rövid 
szenvedés után meghalt. Az elhunytat 1930 július hó 
23-én d. e. 11 órakor, a megjelent világ nemes fodrá
szainak részvétele mellett kísérték utolsó útjára. Maycr 
József úrnak és b. családjának, akit ma az egész világ 
női fodrászai ismernek és tisztelnek, e súlyos csapásában 
ezúton is kifejezzük legmélyebb részvétünket.

Gujzer István szigetvári kartársunk 1930 július hó 
16-á n. hosszú szenvedés után elhunyt. Hozzátartozóinak 
és özvegyének ezúton fejezzük ki részvétünket.

Szerkesztői üzenetek.

M. k. úrnak. I apóira. 13. kérdésére válaszolva, 
értesítjük, hogy szaklapunk júliusi számában megjelent 
cikkünk értelme a következő:

„Minden üzlettel rendelkező iparos és kereskedő a 
hivatalos záróra után is tartózkodhat üzletében és a ki
szolgáláson kívül végezhet üzleti munkát, pl. hajimin- 
kat. írásimmkát, takaríthat, stb.. azonban alkalmazott
jait nem foglalkoztathatja. A záróra-rendet ez nem vál
toztatja meg. mert záróra után a fenti munkákat csakis 
zárt ajtók mellett végezheti.'4

Komol-lerakat Tóthfalussy 
höl&yfodrásznál, Berlini-tér 3.
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Hivatalos rész

Elnök fogad: hétfőn, szerdán és pénteken este 8-lól 
9 óráig. — Jegyzői iroda: hétfőn, szerdán és pénteken 
este 7—9 óráig.

Pénztári órák: hétfőn, szerdán és pénteken este 
Yt8-tól 9 óráig.

Elhelyezés szakmunkások és manikűrözök részért*: 
szombat kivételével minden nap reggel 8 órától f-1() 
óráig van.

Munkákonyvek be- és kijelentése minden nap 8 
órától ^ 10 óráig, szombat kivételével.

A nőifodrász ipartestület helyisége: \lll . kerület. 
József-körut 9., I. emelet 3.

Az ipartestük'! jegyzője: llócly Imre.
Az ipartestiilet iparhatósági biztosa: Horváth I iclor 

székesfővárosi tanácsi fogalmazó.
A Budapesti Nőifodrász Ipartestiilet ügyésze: Dr. 

Környey Zoltán ügyvéd, \ II., Rákóczi-ut 04. telefon: 
József 816-37. Irodai óráik: 3—5-ig.

Ipartestületi ügyész hivatalos órát minden szerdán 
este 8—9 óra között tart. Ezen időn kívül fenti helyen 
és időben fogadja tagjainkat bármely peres vagy peron- 
kívüli ügyükben.

Békéltető-bizottsági ülés augusztus 6-án, 
szerdán este.

Szabadifás. Szabaditások augusztus hó 31-én. 
vasárnap reggel 8 órakor. Pontos megjelénést kérünk

Apróhirdetések
Az apróhirdetés rovatában minden szó 10 fillér, a kez

dő vastagabb betűvel 20 fillér. A lap nem előfizetői a hir
detési dijak dupláját fizetik. Állást keresők rövid hirdetése 
1 pengőbe kerül.

önálló üzlettel rendelkező nőifodrász mester va
gyok. feleségül vennék szolid, 26 éves korig református 
vagy evangélikus ügyes hölgyfodrásznőt. komoly nők 
válaszát „Hozomány nélkül" jeligére a kiadóba kérek.

Fodrásznő, aki periekt manikűr is, állást keres. 
Cím: Murányi u. 57.. fodrásziizlet.

Perfekt kozmetikus, ügyes manikiirösnő állást ke
res. V.. Gróf \ igyázó Ferenc u. 4.

Perfekt női haj vágó. ügyes úri fodrászsegéd állást 
keres. VII., Murányi n. 57, fodrászuzlct.

Urifodrász berendezés, négy személyes egy befutó 
asztalkákkal ilkitszercs szekrény eladók Bandiéra fod
rásznál. Karpfenstein u. 21.

Belvárosi ári és női fodrász-terem, olesó házbérrel 
eladó. Türr Isván u. 2.

Egy Sámliin és más sisakos haj szári tógépek olcsón 
eladók. Seregi. Türr István u. 2.

A szakma minden ágában perfekt úri- és nőifodrász 
elhelyezkedne, csak jobb üzlet ajánlatát kérem. Meg
keresések kutassy Antal Pécs, Ferenciek neea 9. kül
dendők.

Jó vidéki gazdag városban elegánsan berendezett 
nőifodrász üzlet (bevezetett illatszertárrul) eladó. Bő
vebbet lapunk szerkesztőségében.

jól bevezetett 6 éves nőifodrá.-/.üzlet olcsón eladó.
VII.. k lan /.ál u. 8.

Nagy gyakorlattal bíró högylodiaszscgéd állási: 
keres. Cím: Vili.. Teleky tér 19. sz.. I óth Ferenc.

Harmincötezer lakosú város legforgalmasabb he
lyén, bérbe vagy eladnám teljesen modern és komplett 
felszereléssel ellátott, elegáns hölgy fodrász-szalonomat, 
szakképzettség hiánya miatt. Szíves megkeresést kiéin 
Miksa. Jászberény. Apponyi tér 16. sz. alá kér.

T o r e a l h e n n é
Magyarországi vezér képviselet:

Török Patika
Budapest,

VL, Király-utca 12. szám.
T E LE FO N  : A ut. 190-02

EAVOL: Robbanásmentes, illatos fejmosószer. 
Kizár minden veszedelmet, takarékos, 
praktikus. I liter 7—8 fejmosáshoz 
elegendő. Ara P 3.90

D ‘ARGENT: Az ősz haj sárgaságát s a dauer- 
wellerrel okozott sárga foltokat eltisztitja. 
Hajfesték! E'OREAL-HENNÉ. Világcikk! 
Hydrogénezett hajat csakis számozott LOreálla! 
fessen. A legszebb festéseredményt kapja! 240-es 
gesztenyebarna, 241-es sötét szőke,, 250-es szőke, 
251-es vöröses szőke. Tönkrement hajzatot fel
frissíteni L'Oreál ncutral-t vegyen. — Bármely 
festéket sötétíteni: l.‘Oreál noir-noirt vegyen.
PERHYDROL MERCK: Eredeti üveg 

csakis fodrászoknak P 6.24
VELOUTY de DIXOR: A legjobb mellékkere

seti cikk! — Gyönyörűen fehérít karó
ival. kezeket és decolletaget.

Fodrászoknak—  — _ . . .  . . .  P  2.—
IIENNÉ O RIENTÁLIS : Kipróbált, príma

őrlemény, 1 kg'. __ ... . . .  . . .  P 7.—
Protus szénsavas pakolás Ü  kg. P 5.88 
Revelateur szinelőbivó párja P -  .40

KERÜLETI LERAKAT FODRÁSZOK RÉSZÉRE:
Bandler Fíilöp, Erzsébet-körút 29. 
Mink Márton, Lipóí-höruf 25. sz. 

Potzner József, Horthy Miklós ucca 52
azonkívül állandó hölgyfodrász látogatónknál: 

Székhelyi József fodrászán cikk kereskedőnél

lilísas reklámanyaggal készséggel szolgálunk.

FELELŐS KIADÓ): JóNUTZ JÓZSEF.
TÁRSSZER KESZTÖK:

PÁSZTORY ANTAL és TÓTHFALUSSY KÁLMÁN 

Spatz H . könyvnyomdája Budapest, V1L, Kertósz.u. 21.
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Ö n t  é r d e k l i  S
[®1®1®!®][®1©1®1©1®I®!®I®

A  tartóshullámositógépek használata szakmánkban napról—napra terjed, 
1 ] raeft a tartóshullámositásé a jövő ! Ez letagadhatatlan tény! Miért engedi tehát 

a hasznot, melyet ezen gépekkel elérhet, konkurenseinek át, A  mai rossz üzlet
menet mellett aktuálisabb mint valaha, hogy az uj a kor igényeinek megfelelő 
tartóshullámositó-gép beszerzésével és annak alkalmazásával keresetét gyarapítsa. 
Jelen sorok célja szives figyelmét felhívni a HENKEL berlini világmester kar
társunk tartóshullámositó gépére! HENKEL neve szakmánkban világmárka!

HENKfiL-oép a tartóslniüámositás koronája! Metódusa egyszeri, eredménye b izto s!
Fűtési idő 8—10 perc. A  fűtés ideje alatt a csavarok (Wicklik) alá 

hideg levegő automatikus áramlása által, kellemetlen hőségérzése ki van zárva.
További előnye, hogy kétféle csavarást végezhetünk és bármilyen fűtő

testeket is alkalmazhatunk. — Álló apparátus beépített motorral, (mely a hideg 
levegőt szolgáltatja) 16 fűtőtesttel, 16 felcsavaró és 16 leszoritóval komplett fel
szerelve 555 Márka.
Érdeklődőknek levélbeli választ és prospektust küld a Magyarországi képviselő

KEMÉNY JÓZSEF hölgyfodrász BAJA
T E L E F O N  1-91 Budapesti társbépviselő kerestetik. T E L E F O N  1-91

K E M É N Y -fé le  szénsavas arcpakkolás 1 kg. szénsavpor 1 kg. szénsavas
folyadékkal együtt Pengő 5.—  

K E M É N Y -fé le  vizondoláló „ C U R L IN G -F L U ID  E X T R A K T “ Pengő 1.50 
2 liter tetszés szerinti sűrűségű F IX A TEU R  készítéséhez elegendő.

Főraktár: ECHTEN FERENC és FIA BUDAPEST, VII., Andrássy-ut 28.

©

IMI E  INI INI E  IL’,© IR IIE IN IT© IL
V IL Á G M Á R K Á V A L  É R H E T  EL.

—  27 természetes színben. —

Tartós ondoláláshoz használjon
Permanente N o  1 és 2, Hennázott és dekolorált hajhoz . literje Pengő
Permanente N o  3, Természetes hajhoz . . . „ „
Lehúzó N o  101, Henne porral megfestett haj szintelenitésére „
Lehúzó N o  102, Folyékony festékek (Para) szintelenitésére „
Lehúzó N o  103, „ „ (ezüst, ólom, sóbázisu)

szintelenitésére . „ „

Henne L’Orientol folyékony festékei teljesen ártalmatlanok, mert 
para, ezüst, ólom és anilintentesek.

10. —
10. —

2.40
3.—

3.—

V  Ő r ie n  t o l  Pratique .....................
Instantamic ................ >̂80
Spccial, uramik...........  3.
Rcgenerateur (hajregen.) 3.— 
Rcflcts d'Or (aranyreflex) 3.— 
Rcflete d'Argent (eziistr.) 3.—

TXXUmlol'Reíleis Cciulré (hamvasitó) 1.80 
Koncentrált folyékony cliampoon

(szappan) literje........................ 7.—
(1 1: 20-szorosán lii&itancló)

Henne. kamilla, kátrány, ])anama
ehámpoonok tucatja .. .. i . 2.80

HENNE L’ORIENTOL PARIS „REC0“  borotvakészülék
CÉGEK LERAKATA

BUDAPEST, VII., KLAUZÁL-UTCA 18. TELEFON JÓZSEF 418-78 .
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LBQujabtian: Közp. tiajszárílökÉszQIÉKBK készítése.

V É D JE G Y .
Csak az a gyártmány valódi, mely ezzel aj; véd- 

jeggyel van ellátva.

EHHER AUIOS
sze re lé s i v á lla la t  (spec iá lis  szakm ü he ly lí

BUDAPEST, VII., BAECSAY-U. 3. sz.

F ém áru ayár , p a lvan izá lú in t., v a la 
m int {ém k észü lékek  k iv ite lezése . 

K ész ítm én ye in k  a z  összes  íod rásza tí
s za k -n a gyk eresk eő ő h n é lk a p h e ló k

A l a p i t  ta t o l t  1899 - ik évben 

Telefon József 415-22

G y á r t  és s z a k s z e r ű é n  j a v í t :  
Fejmosó-készüléket, légszesz-vízmelegítőt (auto- 

geizer) Hajmunkaszáritó - kemencét. Hajsütő- 
vasmelegitőt. A r c g ő z ö l ö  - készüléket. 
Fémmanikiir-asztalokat Fej t ámlákat .  

F o d r á s z a s z t a l i  készleteket.
Szolid és pontos kiszolgálás.

V i a s z b a b a - ,  paróka- és 
kirakatállványokat. Utcai fodrász

lámpákat. Cégértálakat és tartókat. 
Azonkívül elvállal mindennemű gáz- 

és vízszerelési munkát. Teljes úri , női 
fodrász és manikűr üzletek tervezése és kivitele.

Spntz Henrik könyvnyomdája, Bnünpest, VITTKertész-utca 21. — Telefon: József 405—11.
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